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НАЗВАНИЕ СТАТЬИ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ТОЛЬКО ОБЩЕПРИНЯТЫХ СОКРАЩЕНИЙ
PAPER TITLE IN ENGLISH USING ONLY WIDELY RECOGNIZED ABBREVIATIONS
Аннотация. Аннотация представляет собой краткое, информативное и самостоятельное изложение содержания статьи. Её объём составляет 100–150 слов. В тексте указываются предмет и метод исследования, основные результаты, их научная новизна и область применения. Аннотация должна передавать содержание исследования, а не перечислять разделы статьи. Изложение должно быть связным и понятным без обращения к основному тексту. Не допускаются ссылки на литературные источники, рисунки, таблицы и формулы основной части, а также оценочные суждения о статье. Аннотация приводится на русском и английском языках. Оба варианта должны соответствовать друг другу по содержанию. В аннотации допускаются только общепринятые сокращения и аббревиатуры, не требующие расшифровки. Остальные термины и наименования приводятся полностью. Введение сокращений по схеме «полное наименование (сокращение)» допускается только в основной части статьи. Текст аннотации оформляется стилем «Основной». Обозначения структурных элементов статьи выделяются курсивом, как показано в шаблоне. Состав выделенных обозначений изменять не допускается.
Abstract. The abstract provides a concise, informative, and self-contained summary of the paper. Its length is 100–150 words. It states the subject and method of the research, the main results, their scientific novelty, and the area of application. The abstract should convey the substance of the research rather than list the sections of the paper. The text should be coherent and understandable without reference to the main text. References to literature, figures, tables, and equations in the main text, as well as evaluative statements about the paper, are not permitted. The abstract is provided in Russian and English, with both versions matching in content. Only widely recognized abbreviations and acronyms that do not require definition are permitted in the abstract. All other terms and names must be written in full. Abbreviations may be introduced using the format “full term (abbreviation)” only in the main text of the paper. The abstract text uses the “Основной” paragraph style. Labels identifying the structural elements of the paper are italicized as shown in the template. The set of italicized labels must remain unchanged.
Ключевые слова. Указываются от 5 до 10 слов или словосочетаний, отражающих основное содержание статьи. Ключевые слова перечисляются через запятую и приводятся на русском и английском языках. Все элементы перечня, включая первый, начинаются со строчной буквы, кроме случаев, когда прописная буква требуется правилами соответствующего языка. Аббревиатуры и условные обозначения сохраняют установленное написание.
Keywords. Provide 5 to 10 words or phrases that reflect the main content of the paper. Separate keywords with commas and provide them in Russian and English. All items in the list, including the first, begin with a lowercase letter unless capitalization is required by the rules of the respective language. Abbreviations and symbols retain their established forms.
Введение. Во введении раскрывается проблематика исследования: обозначаются рассматриваемая проблема и контекст её изучения. Приводятся сведения, необходимые для понимания постановки исследования и дальнейшего изложения. Раздел должен последовательно подводить читателя к обоснованию актуальности работы и формулировке её цели.
Актуальность. В разделе обосновываются необходимость и своевременность исследования. Указываются нерешённые вопросы, ограничения существующих подходов или практические потребности, обусловившие проведение работы. Обоснование должно относиться непосредственно к рассматриваемой проблеме и пояснять значимость её решения.
Цель исследования. Цель определяет основной результат, на достижение которого направлено исследование. Формулировка должна быть конкретной, соответствовать рассматриваемой проблеме и позволять сопоставить поставленную цель с полученными результатами. Цель излагается одним или несколькими предложениями либо в виде перечня, которому обязательно предшествует вводное предложение. Начинать раздел непосредственно с перечня не допускается. При использовании перечня нумерация вводится вручную.
Настоящий шаблон предназначен для подготовки научных статей, публикуемых в сборнике материалов конференции «Неделя науки Института энергетики». Оформление структурных элементов статьи задано стилями Microsoft Word. При замене текста шаблона авторским материалом необходимо сохранять соответствующие стили. Для добавляемых элементов следует применять стиль аналогичного элемента шаблона. Параметры стилей и страницы изменять недопустимо.
Статья представляется в формате Microsoft Word (*.docx). Объём работы составляет от трёх до четырёх полных страниц без учёта списка литературы и абстракта. Автоматическая нумерация, а также автоматические маркеры не допускаются.
При первом использовании в основном тексте приводится расшифровка сокращений и аббревиатур, не являющихся общепринятыми. При размещении текста, таблиц и рисунков следует избегать необоснованных пустых участков страниц. Использование пустых абзацев для создания отступов или перемещения элементов не допускается. Интервалы между элементами определяются стилями шаблона.




Способ размещения формулы определяется её ролью в изложении и сложностью записи. Короткие вспомогательные выражения, не требующие отдельной нумерации, включаются непосредственно в текст абзаца. В отдельной строке размещаются основные зависимости, итоговые расчётные выражения, формулы, на которые имеются ссылки в тексте, а также выражения, размещение которых внутри абзаца затрудняет чтение. Пример: Сопротивление определялось как , а мощность – как  , где  – напряжение,  – сила тока.

Не допускается необоснованное размещение последовательности коротких вспомогательных формул в отдельных строках. Связанные выражения следует объединять в одном абзаце или, если это необходимо для последовательного вывода, представлять компактным блоком. Здесь ссылка на формулу (1) будет относится к итоговому результату для мощности . Для форматирования строки формул используйте приведенный ниже макет, основанный на знаках табуляции.

	,	(1)



где  – напряжение,  – сила тока,  – сопротивление.
Пояснения к обозначениям приводятся при их первом использовании в тексте либо непосредственно после формулы. Для нескольких связанных формул допускается общее пояснение. Повторная расшифровка обозначений требуется только при изменении их смысла или единиц измерения и будет считаться излишней. Указание единиц измерения в формулах недопустимо.
Таблицы нумеруются и сопровождаются названиями, расположенными над ними. Таблицы и их названия оформляются стилем «Таблицы». Ширина таблицы должна соответствовать ширине текстовой области страницы. На каждую таблицу обязательна ссылка в тексте, например: «Образец оформления представлен в таблице 1». В заголовках строк и столбцов после названия или обозначения физической величины через запятую указывается единица измерения, например: «Удельное потребление энергии, кВт-ч/кг». При необходимости допускается уменьшение размера шрифта текста таблицы, оформленного стилем «Таблицы», до 10 пт.
Таблица 1 – Основные показатели способов хранения H2
	Способ хранения\показатель
	Удельное потребление энергии, кВт-ч/кг
	Удельный объем хранения, дм3/кг
	Удельная масса хранения, кг/кг
	Стоимость хранения водорода, $/кг

	Водород при низком давлении
	0,39
	1020
	—
	0,5

	Водород при высоком давлении 
	0,93
	81
	16,0
	0,5

	Водород в гидридах
	1,16
	22
	76,9
	2,5

	Сжиженный водород
	10,5
	14
	7,0
	1,2


Любой графический материал независимо от его содержания обозначается как рисунок. Каждый рисунок размещается в отдельном абзаце без обтекания текстом. К абзацу применяется стиль «Рисунки». Рисунки нумеруются и сопровождаются подписями, расположенными под ними и оформленными стилем «Подписи к рисункам». На каждый рисунок обязательна ссылка в тексте, например: «Образец оформления представлен на рисунке 1».
При объединении нескольких изображений под одной подписью они должны быть представлены единым графическим объектом. Если подпись содержит пояснение, оно размещается на следующей строке с использованием мягкого переноса (Shift+Enter), без создания нового абзаца. Пояснение должно быть кратким и содержать сведения, необходимые для понимания рисунка. Развёрнутое описание и обсуждение рисунка приводятся в основном тексте.
[image: ]
Рисунок 1 – Стоимость хранения и транспортировки водорода по трубопроводу и судну, а также стоимость сжижения и конверсии водорода
синий – водород, зеленый – аммиак, голубой - LOHC
Выводы. В разделе подводятся итоги исследования и кратко излагаются основные полученные результаты в соответствии с поставленной целью. Текст оформляется как основной текст статьи. Использование нумерованных списков не допускается. После раздела «Выводы» при необходимости могут быть размещены благодарности.
После примера оформления благодарностей приведены образцы оформления библиографических записей для различных видов источников. Название раздела «ЛИТЕРАТУРА» изменять не допускается; оно оформляется стилем «Заголовок статьи». Перечень источников оформляется стилем «список литературы». Источники нумеруются в порядке их первого упоминания в тексте статьи. На каждый источник должна быть ссылка в тексте с указанием его номера в квадратных скобках, например: [1]. Для каждого вида источников соблюдается формат библиографической записи, представленный в образцах. В статье источники приводятся единым нумерованным списком без разделения по видам.
Благодарности размещаются после раздела «Выводы» отдельным абзацем без самостоятельного заголовка и оформляются стилем «Благодарности». Текст формулируется в свободной форме; количество предложений не ограничивается.
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